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Lessons from the Revitalisation of the Maori Language
Ko nga Akoranga ka Puta i te Haumanutanga o te Reo Maori
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My Perspective on New Zealand’s Training Maori Teachers
Ko Taku Aronga ki te Whakaako i nga Kaiako Maori
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The Lessons from Te Kohanga Reo Which Can Be Learnt by
Taiwan's Elementary School Preschool Programs
Ko nga Akoranga n6 te Kaupapa Kohanga Reo hei Akoako ma
nga Kura Tuatahi o Taiwana me a Ratou Rautaki Akoako
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Kia ora! A Sketch of Maori Education in New Zealand
Kia ora! He Tironga ki te Ahua o te Kuranga Maori i Aotearoa
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Ko Nga Panuitanga o Huia Publishers mo te Matatuhi Maori
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Learning Media, a Publisher of Language Materials Which
Embraces the Pacific

Learning Media, He Kaiperehi o nga Matatuhi hei whakahiapo i
nga Motu o te Moana-nui-a-Kiwa
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Nurturing Maori Talents in the Law Sector
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The Organisations Associated with Te Ataarangi Methodology
Ko nga Pitahi e Honohono ana ki te Rautaki a Te Ataarangi

fmERED

20 P iESIIERE
AP EF 30 S (R RE

;l—y_? v F ° —\72‘ ]) fjﬁ‘\SOﬂ{@ munf‘iﬂuu)\_yla)x }7 4 %
Depicting the Maori Language Revitalisation Movements in New
Zealand in the Past 30 Years with Paintings

He Whakaahua i te Haumanutanga o te Reo Maori i Aotearoa i
nga Tau Toru Tekau i Muri ki te Peitatanga
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Te Wananga-o-Raukawa, a Maori Tertiary Education Institution,
and Tribal Development

Te Wananga o Raukawa, he Putahi Whakapakari Iwi, he Patahi
mo te Amorangi Matauranga hoki.
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From Drip-Feed to Immersion: Lessons from Te Kohanga Reo
Mai i te Toutou ki te Rimaki: Ko nga Akoranga mai i te Kohanga Reo
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The Taiwan Version of Te Kohanga Reo for Aboriginal Languages
Ko nga Momo Kohanga Reo o Taiwan
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A Comparison of the Education Systems in Taiwan and in New
Zealand

He Whakatauritenga o te Momo Kuranga o Taiwan i te Momo
Kuranga o Aotearoa
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The Feasibility of Establishing Abongmal Prlmary and Secondary
Schools in Taiwan: The Records of the Visits to Three Maori Schools
and Some Reflections

Ko te Ahei ki Whakatii i nga Kura Tuatahi me nga Kura Tuarua ki
Taiwan: He Korero Whakamaumahara o te Torotoro ki nga Kura
Maori e Toru
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Searching for the Resources for Maori Education in the Library of
the Oakland University

He Rapu i nga Rauemi mo te Kuranga Maori i te Whare Pukapuka
o te Whare Wananga o Oakland
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A Comparison of the Language Revitalisation Movements in
Taiwan and in New Zealand

He Whakatauritenga o nga Rautaki Haumanu i te Reo ki Taiwan i

éra ki Aotearoa
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Maori Tattoo Art Education
Ko te Whakaako i te Tamoko
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The Maori Welcoming Ceremony

Ko te Powhiri
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Maori Greetings
Ko nga Mihimihi
Tane Waetford
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Fijian Greetings
Ko nga Mihimihi o Fiji
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Malay Greetings

Ko nga Mihimihi Malay
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Kapampangan Greetings
Ko nga Mihimihi Kapampangan
Michael Raymon M. Pangilinan
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Austronesian Language Family:

Ethnos of the Javanese Language Group

Ko te Whakapapa Reo o Austronesia: He Whakapapa no te
Ropiitanga o nga Reo o Java
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List of Meetings Held Between April and June
He Whakararangi o nga Hui i ta i Apereira tae noa ki Hune
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Hengchun Amis Language
Te Reo o Hengchun Amis
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